Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә тартык авазларың үзенчәлекле урыны

       Хәзерге татар теленең барлыкка килүе һәм үсеше, аның язуда чагылышы ерак тарихка барып тоташа. Телдәге үсеш һәм үзгәрешләр теге яки бу күләмдә тарихи-иҗтимагый вакыйгалар белән дә тыгыз мөнәсәбәттә карала. Дәүләтчелек телнең һәм язма әдәбиятның үсешенә зур йогынты ясый, халыкларның иҗтимагый һәм мәдәни үсеше тормышында яңа мөмкинлекләр ача, әдәби телнең тотрыклы нормалары урнашуга этәргеч ясый [3:346]. Без хезмәтебездә  өйрәнгән Кол Галинең “Кыйссаи Йосыф” әсәренең эчтәлегендә генә түгел, фонетик нигезендә дә чорга хас үзенчәлекләр чагылыш таба. Әсәрдә   тартык авазларны өч: сүз башы, уртасы, ахыры позицияләреннән чыгып өйрәнү урта гасырларда иҗат ителгән язма истәлекләр теле өчен закончалыклы күренешләрне ачыкларгы ярдәм итә [4:295]. Шул максаттан чыгып, без, әлеге хезмәттә [г], [гъ] һәм [к], [къ] тартыкларының әсәрдә куланылыш үзенчәлекләрен ачыкладык.   

 Сүз башында [г] тартыгы актив кулланыла. [г] – йомык, тел арты, яңгырау тартык, язуда төрки һәм гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә сүз башында гәйн ( ﻋ ) хәрефе белән бирелә һәм бу норма булып тора. Анлаутта [г] тартыгы гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә калын һәм нечкә сузыклар янәшәсендә килеп, калын һәм нечкә әйтелә: ﻋﺎﻟﻢ – галәм, ﻋﻄﺎ – Гәта, ﻋﻟﻰ – Гәли, ﻋﺴﻜﺮ – гәскәр, ﻋﺪﻟﻰ – гәдле, ﻋﻤﺮ – Гөмәр һ.б. [г] тартыгы сүз уртасында да актив кулланыла. Инлаутта [г] тартыгы язуда кәф ( ﻛ) һәм гәйн ( ﻌ ) хәрефләре белән күрсәтелә. Төрки чыгышлы сүзләрдә нечкә сузыклар янында килеп, нечкә итеп укыла һәм норма булып тора: ﻜﻭﻧﻜﻟﻢﻋﺎ  – күңелемгә, ﻴﻜﺖ – йегет, ﺍﺯﻜﻰ – эзги, ﻭﻴﺮﻜﻴﻞ – виргил һ.б. Гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә исә, нечкә сузыклар янында килгән очракта да калын итеп укыла: ﺘﺎﺑﻌﻴﻦﻟﺮﻩ  – табигинләрә, ﻀﻌﻴﻓﺎ – зәгифә һ.б. Әсәрдә сүз ахырында [г] тартыгының кулланылышы күзәтелми.  
        Сүз башында калын әйтелешле өрелмәле, увуляр, яңгырау [гъ] тартыгы сирәк кулланыла. Язуда гәйн ( ﻏ ) хәрефе белән бирелә, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә норма булып тора: ﻏﻓﺎﺮ – гәфар һ.б. [гъ] тартыгы гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә калын һәм нечкә сузыклар алдыннан килә. Сүз уртасында [гъ] тартыгы төрки чыгышлы сүзләрдә актив кулланыла, гайн ( ﻐ ) хәрефе белән күрсәтелеп, калын итеп укыла һәм норма булып тора: ﻗﻴﻟﻐﻴﻞ – кылгыл, ﺍﻮﻞﻏﻟﻰ – угълы һ.б. Текстта гарәп-фарсы сүзләрендә күзәтелмәде. Сүз ахырында [гъ] тартыгы сирәк кулланыла, язуда гәйн ( ﻎ ) хәрефе белән күрсәтелә, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә норма булып тора: ﺟﻣﻴﻎ – җәмигъ һ.б.

     [к] тартыгының куланылышына килгәндә, сүз башында [к] тартыгы актив кулланыла. [к] – саф йомык, тел арты саңгырау тартык, язуда кәф ( ﻜ ) хәрефе белән күрсәтелә, төрки чыгышлы сүзләрдә норма булып тора. Анлаутта [к] тартыгы төрки чыгышлы сүзләрдә нечкә сузыклар янында килеп, нечкә итеп укыла: ﻜﻮﻨﻜﻟﻰ – күңли, ﻜﻮﻨﻜﻟﻤﻌﺎ – күңлүмгә һ.б. Гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә сүз башында [к] тартыгы сирәк очрый: ﻜﺮﺍﺮ– кәрар һ.б. Сүз уртасында [к] тартыгы актив кулланыла, язуда кәф (ﻜ ) хәрефе белән бирелә. Төрки чыгышлы сүзләрдә нечкә сузыклар янында килеп, нечкә итеп укыла һәм бу норма булып тора: ﺍﻴﻜﻴﻼﺴﻰ – икиләси, ﺍﻴﻜﻰ – ики, ﻣﺷﻬﻭﺮﻟﻜﻰ – мәшһүрлеки, ﺍﻭﻜﺪﻯ – үкди һ.б. Гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә дә [к] тартыгы нечкә сузыклар янында килеп, нечкә итеп укыла: ﻓﻜﺮﻭ – фикрү, ﺳﻴﺎﺳﺗﻜﺮ – сәйәсәткәп, ﺣﻜﻤﺖ – хикмәт, ﻋﺳﻜﺮ – гәскәр һ.б. Әсәрдә сүз ахырында [к] тартыгына мисаллар очрамады.
     [къ] тартыгы сүз башында актив кулланыла. [къ] – саф йомык, увуляр, саңгырау тартык, язуда каф ( ﻗ ) хәрефе белән бирелә, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә норма булып тора. Гарәп-фарсы сүзләрендә калын сузыклар янында килеп, калын итеп укыла: ﻗﺮﺁﻦ  – Коръән, ﻗﻮﻯ – кувви, ﻗﺪﺮﺘﻨﻜ – кодрәтең һ.б. Төрки чыгышлы сүзләрдә дә калын сузыклар янында килеп калын итеп укыла, ләкин сирәк очрый: ﻗﺒﻮﺴﻴﻦ – капусин, ﻗﻟﻤﺶ – кылмыш, ﻗﻴﻟﻐﻴﻞ – кылгыл һ.б. Сүз уртасында [къ] тартыгы актив кулланыла, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә калын һәм нечкә сузыклар янында килеп, калын итеп әйтелә, язуда каф ( ﻗ ) хәрефе белән күрсәтелә һәм норма булып тора: ﺍﺗﻗﻴﺎ - әткиа, ﻋﻗﻟﻴﻢ – гаклем, ﺯﻭﻟﻓﻗﺎﺮ – зөлфекар, ﺪﻗﺖ  – диккать һ.б. Ике тартык аваз янәшә килгәндә язуда бер хәреф белән генә бирелә һәм өстенә тәшдид ( ّ ) билгесе куела:ﺪﻗّﺖ   диккать һ.б. Сүз ахырында [къ] тартыгы сирәк кулланыла, язуда каф ( ﻗ ) хәрефе белән күрсәтелә һәм төрки чыгышлы сүзләрдә норма булып тора: ﺁﺮﺗﻖ – артык һ.б. Гарәп-фарсы чыгышлы сүзләр: ﺗﻭﻓﻳﻖ – тәүфикъ һ.б.     

     “Кыйссаи Йосыф” әсәрендә [г], [гъ] һәм [к], [къ]  тартык авазларының сүзнең төрле позициясендә килешен өйрәнгәч, түбәндәге нәтиҗәләрне билгеләп узарга мөмкин: сүз башында төрки чыгышлы сүзләрдә [к] тартыгы, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә [г], [къ] тартыклары актив кулланыла, [гъ] тартык авазы сирәк очрый. Димәк, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә яңгырау тартыклар кулланылышы норма булып тора. Сүз уртасында төрки чыгышлы сүзләрдә [г], [гъ] тартыклары, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә [къ] тартыгы актив кулланыла. Димәк, гарәп-фарсы чыгышлы сүзләрдә яңгырау һәм саңгырау тартыклар кулланылышы норма булып тора. Сүз ахырында төрки чыгышлы сүзләрдә тартык авазлар сирәк кулланыла. [гъ], [къ], тартыклары сүз уртасында сирәк очрый. [г], [к] тартыклары сүз ахырында бөтенләй кулланылмый. Гомуми нәтиҗә ясап әйтсәк, бер үк тартык аваз сүзнең төрле позициясендә төрлечә кулланыла. 
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